STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION
rOCYOAPCTBEHHOE BETEPUHAPHOE

YMPABNEHUE

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELLCKAA PECNYBJIMKA

VETERINARNI OSVEDCEN{
pro vyvoz jednodennich kufat, kriit’at, kachiiat, housat, pStrosat a nasadovych vajec téchto druhi ptaki
z Ceské republiky do Republiky Uzbekistian

VETERINARY CERTIFICATE
for day old chicks, turkey poults, ducklings, goslings, ostriches and hatching eggs of these bird species
exported to the Republic of Uzbekistan from the Czech Republic

BETEPHUHAPHBIH CEPTH®HKAT
Ha Ikcnopmupyemuix ¢ Pecnyonuxy Yzoexucman uz Yewckoii Pecnyonuku cymounsix ybinisam, unoouwam,
ymsam, 2ycam, Cmpaycam U UHKyOauuoHHbIX AUY IMUX U008 RMUY|

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Part |: Details of dispatched consignment / Yacms I: Csedenus 06 omnpasnnemoii napmuu

I.1.  Odesilatel / Consignor / Omnpasumens I.2.  Cislo osvédéeni / Certificate reference number / Homep
Nazev / Name / Hazsanue: 6eMePUHAPHO20 CEPMUPUKAMA
Adresa / Address / Aopec: 1.3.  Veterinarni organ / Veterinary Authority / Bemepunapnoii
opeaH:

1.4.  Ptijemce / Consignee / [Tonyuamens
Nézev / Name / Haszsanue:

Adresa / Address / Aopec:
1.5.  Zemé pvodu / Country of origin / 1.6."  Oblast nebo jednotka pivodu** / Zone or compartment of
Cmpana npoucxoaicoenus: origin** / 3ona unu komnapmnenm npoucxorHcOeHus™*:

ISO kéd* / 1SO Code* / Koo 1SO*:

1.7.  Zemé urceni / Country of destination / 1.8.  Misto uréeni / Place of destination / Mecmo nasnauenus:
Cmpana-nonyuamens:

ISO kod* / 1SO Code* / Koo 1SO*:

1.9. Misto piivodu/ Place of origin / Mecmo npoucxoosicoenus
Nazev / Name / Hazeanue:

Adresa/ Address /4dpec:
1.10. Misto odeslani / Place of shipment / Mecmo nozepysku: 1.11. Datum odeslani / Date of departure / Jama omnpaexu:
1.12. Dopravni prosttedky / Means of transport / 1.13. Misto vstupu zboZi pies celni hranici / Entry border post /
Tpancnopmmoe cpedcmeo: TIynkm nponycka moeapog uepes mamodiCeHHYI0 SPAHUYY:
Letadlo Lod Zeleznice
Airplane I:l Ship I:l Railway |:|
Camonem Cyono JK/0 mpancnopm
Automobil Jiné 1.14. Cislo povoleni CITES / CITES permit No(s) / Homep
Road vehicle I:l Other I:l paspewenus CITES:
Asmompancnopm — Hnoe
Oznaceni / Identification / Pecucmpayuonnuiii No:
1.15. Popis zbozi / Description of commodity / Onucanue 1.16. Kad zboZi (kdd HS) / Commodity code (HS code) / Koo
moesapa: mosapa (k00 1S0):
1.17. Celkové mnozstvi / Total quantity / Koruuecmeo:
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Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmugpuxam Ne:

1.18. Teplota zboZi béhem piepravy a skladovani / Temperature | 1.19. Celkovy podet baleni / Total number of packages /
of products for transport and storage / Temnepamypa Konuuecmeo edunuy ynaxosxu:
NPOOYKMO8 Npu MPAHCHOPMUPOBKE U XPAHEHULL:
1.20. Oznaceni kontejneru/¢islo plomby / Identification of container/seal number / Pecucmpayuonnsiii Ne konmetinepa/niomout.
1.21. ZboZi uréené k nasledujicimu uéelu / Commodities intended for use as / Hasnauenue mosapa:
Plemenné, uZzitkové / Breeding, rearing / Ilnemennoe, noivzosamenshoe Jate¢né / Slaughter / Y6ou
Zazvétovani honiteb / Wildlife management / 3acenenue oxomyzoouii Soutéze / Competition / Cocmsasanus
Vystavovani, vzdélavani / Exhibition, education / Beicmaska, obpazosanue Zajmovy chov / Pets / Jomawnue numomyuot
Jiné / Other / Jlpyzo |:|
1.22. Typ dovozu / For import or admission / Buo esosa:
Koneény dovoz / Definitive import / bez nociedyiowezo évigoza
Opétovny dovoz / Re-entry / Ilosmopnuiii 6603
Docasny dovoz / Temporary admission / Bpemennuiii 6603
1.23. Identifikace zboZi / Identification of commodities / Hoenmughuxayus mosapa:
D g i)
C. Species Plemeno*, kategorie* Vek* Mnozstvi elanni uoa Pohlavi* ySem.
Lo * p Identification number, Identification
No (scientific name) Breed*, category* Age Quantity details Sex* svstem
Ne Buo Iopooa*, kamezopus™ Bospacm™ Konuuecmso . Tlon™ Y
Hoenmugpuxayuonnwviil Cucmema
(HayuHoe HazeaHue)
Homep, demanu udenmupuxayuu
1.
2.
3.
4.
5.

Pokud je odesilano vice nez 5 kategorii zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan ufednim veterinarnim 1ékafem vyvazejici zemé a tvoti nedilnou
soucast tohoto osvéd&eni. / If more than 5 categories are shipped, an inventory must be completed and signed by the state/official veterinarian of exporting
country and constitute an integral part of this certificate. / Ilpu nepesoske bonee 5 kamezopuu srcusommuuix cocmagisemcs onucs, KONOPAsi NOONUCHIBACMCS
20Cy0apCmBeHHbIM 8eMEPUHAPHLIM UHCHEKMOPOM CIPAHBI-OKCHOPMEPA U ABIACMCS. HCOMbEMAEMOU HACMbIO HACMOWe20 cepmudurama.

*  Volitelné / Optional / @akyrsmamusno
**  Musi odpovidat ¢asti II. / If referenced in Part I1. / Jonoscno coomeememeosames Yacmu I1.

Cast II: Zdravotni informace / Part 11: Health information / Yacms II: Bemepunapno-canumapnas ungopmayus

J4, niZe podepsany statni/ufedni veterinarni 1ékai;, timto potvrzuji, Ze vy3e popsana jednodenni kutata, krit'ata, kachiata, housata, pStrosata
a nasadova vejce téchto druhii ptaki splfiuji nasledujici pozadavky: /

I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify, that the day old chicks, turkey poults, ducklings, goslings, ostriches and
hatching eggs of these bird species described above satisfy the following requirements: /

A, HUdICENOONUCABUIUTICS 20CYOAPCMBEHHBIN/OPUYUATLHBII 6eMEPUHAPHBIL UHCneKmMOop, HACMOSWUM YOOCMOBEPSIO, YMO CYMOYHbLE
yvinjisima, qulomama, ymamad, eycama, cmpaycima u uHKy6d74u0HHbl€ ﬂdua 2muUx 6udoe nmuy, OnucaHHvle e6bluie, omeevarom
cnedyouumM mpedoBaHUsIM:

I1.1.  Klinicky zdrava kufata, krit'ata, kachnata, housata, pstrosata a nasadova vejce téchto druhl ptaki vyvazena na uzemi Republiky
Uzbekistan pochéazeji z izemi prostych nakaz zvitat, véetng: /
Clinically healthy chickens, turkeys, ducklings, goslings, ostriches and hatching eggs of these types of birds exported to the territory
of the Republic of Uzbekistan come from territories free from infectious animal diseases, including: /
Oxcnopmupyemvle na meppumopuio Pecnybauku Y3b6exucman Kiunuuecku 300pogvie Yblniama, unoowama, ymama, eycamd,
cmpaycama u UHKyoayuonuvle AYya 9mux 6udos nmuy, NPOUCXOO0AM ¢ Meppumopuil, c60000HbIX OM 3apasHuiX Oone3Hell
JICUBOTNHBIX, 8 MOM HUCTE:
— aviarni influenzy - v poslednich 6 mésicich na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
avian influenza — within the last 6 months in the administrative territory in accordance with regionalization; /
2punna nmuy — 8 meuenue nocieonux 6 mecayee Ha AOMUHUCMPAMUBHOU MEPPUMOPUU 8 COOMBEMCMEUU C PeUOHATUZAYUEl,
—  Newcastleské choroby — v poslednich 6 mé&sicich na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci nebo v hospodaistvi; /
Newcastle disease — within the last 6 months in the administrative territory in accordance with regionalization or on the farm; /
Huvioxacacxkoii 6onesnu nmuy — 8 meuenue nocieonux 6 mecayes na aOMUHUCMPAMUBHOU MEPPUMOPUU 8 COOMEEMCMBUL
¢ pecuoHanu3ayuel U 6 Xo3siicmae;
—  salmoneldzy v souladu s doporuéenimi Kodexu WOAH. /
salmonellosis as recommended by the WOAH Code. /
canbmonennesa 8 coomgemcmeuu ¢ pexomenoayueii Kooexca MOb.
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Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmugpuxam Ne:

1) pro hospodafstvi s chovem kura a krit / for chicken and turkey farms / us nux xypunsle u undowunsie xozsicmesa:

— ornitdzy (psitakozy), paramyxovirové infekce, infekéni bronchitidy, infekéni laryngotracheitidy, infekéni
encefalomyelitidy, rhinotracheitidy kriit, nemoci Gumboro, spirochetozy — po dobu poslednich 6 mésicti v hospodaistvi. /
ornithosis (psittacosis), paramyxovirus infection, infectious chicken bronchitis, infectious laryngotracheitis, infectious
encephalomyelitis, turkey rhinotracheitis, Gumboro disease, spirochetosis — during the last 6 months on the farm. /
no opnumo3sy (ncummakosy), NAPAMUKCOBUPYCHOU UHGDEKYul, UHDEKYUOHHOMY OPOHXUMY KVpP, UHDEKYUOHHOMY
Jlapunzompaxeumy, UHQEeKYUoHHOMY dHYeparomuerumy, punompaxeumy unoeex, bonesnu I'ambopo, cnupoxemosy —
6 meyenue nocineonux 6 Meciayee Ha meppumopuu xozsicmeda.

2) pro hospodaistvi s chovem hus a kachen / for goose and duck farms / us nux eycunvie u ymunsie xozsiicmesa:

— ornitézy (psitakdzy), Derzsyho choroby, virové hepatitidy kachen, moru kachen — po dobu poslednich 6 mésici
Vv hospodatstvi. /
ornithosis (psittacosis), Derzsy's disease, viral hepatitis of ducklings, duck plague — during the last 6 months on the farm. /
no opuumo3sy, 6onesnu [epoicu, supycrnomy eenamumy ymsm, 4yme ymox — 8 mevenue nocieonux 6 mecsayeg 6 xossiicmse.

3) pro hospodaistvi s chovem pStrosi / for ostrich farms / us nux cmpaycunvie xozaicmea:

— venezuelskeé encefalitidy, krymsko-konzské horegky — v pribéhu poslednich 12 mésict na izemi zemé nebo na spravnim
Uzemi v souladu s regionalizacf; /

Venezuelan encephalitis, Crimean Congo fever — during the last 12 months in the territory of the country or administrative
territory in accordance with regionalization; /

10 BEHECYINIbCKOMY IHYEPAIUMY, KOH2O-KPLIMCKOU JUXOpaoke — 8 meveHue nocieonux 12 mecsyee na meppumopuu
CMpansl U AOMUHUCMPAMUBHOU MePPUMOPUU 8 COOMBEMCIMEUL C pecUOHAIU3ayuell,

— horecky Gdoli Rift — v priib&hu poslednich 48 mésicti na izemi zemé& nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
Rift Valley fever — during the last 48 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with
regionalization; /
no auxopaoke donunvt Pughm — 6 meuenue nocreonux 48 mecsayes na meppumopuu cmpansl Ui aOMUHUCMPAMUBHOU
meppumopuu 6 COOmMEemcmeuy ¢ pecuoHalu3ayuel;
— ornitdzy (psitakodzy), neStovic ptakl, tuberkulézy ptakl, pasterelozy, paramyxovirovych infekei, infekéni
hydroperikarditidy, cysticerkdzy — v prib&hu poslednich 6 mésici v hospodaistvi; /
ornithosis  (psittacosis), fowlpox, avian tuberculosis,  pasteurellosis, - paramyxovirus infections, infectious
hydropericarditis, cysticercosis — during the last 6 months on the farm; /
opnumosa (ncummaxosa), ocnel nmuy, myOepKyle3a nmuy, nACmepeie3d, NAPAMUKCOBUPYCHbIX UHGeKyul,
UHDEKYUOHHO20 2UOPONEPUKAPOUMA, YUCIIUYEPKO308 — 6 medeHue nociieonux 6 mecsiyes 6 xossiicmae;
— antraxu — v prib&hu poslednich 20 dni v hospodatstvi. /
anthrax — during the last 20 days on the farm. /
cubupckoti a36v1 — 6 meuenue nocneonux 20 oueil na meppumopuu xo3sUcmed.
I1.2.  RodiCovské hejno je prosté vyse uvedenych nakaz. /
The parent flock is free from the above-mentioned diseases. /
Pooumenscroe cmado 61azonoayuHo no 8bleyKa3auHbiM OOIEe3HAM.
Rodic¢ovské hejno kura a kriit bylo sérologicky vySetieno pullorovym antigenem s negativnim vysledkem. /
The parent flock of chickens and turkeys was tested serologically with pullorum antigen with a negative result. /
Pooumenvckoe cmaoo Kyp u UHOeeK UCCTIe008AHO cepojiocudecKu nyIIOpoO3HblM AHMUSEHOM C OompuyamelbHblM pes3)ibmamom.
11.3.  Jednodenni kufata byla o¢kovana proti Markové chorobg. /
Day-old chicks have been vaccinated against Marek's disease. /
Cymounvle yvinasima npusumul npomus oonesnu Mapexa.
11.4.  Nésadova vejce byla zisk&na od dribeze, kterd spliiuje vySe uvedené veterindrni pozadavky. /
Hatching eggs were obtained from poultry meeting the veterinary requirements specified above. /
Hnrybayuonnvle suya nonyuens om nmuybsl, yOOG1emeopsaiouell 6emepunapHbimM mpebdo8anusm, YKa3aHHbIM blue.

Nasadova vejce byla dvakrat vydezinfikovana, a to nejpozdé&ji dvé hodiny po sneseni a bezprostiedné pred odeslanim. /

Hatching eggs were twice disinfected, no later than two hours after laying and immediately before shipment. /

Hukybayuonnvie suya 08adxicobl npooe3suH@uyuposansl He nozoHee 08YX YacCO8 NOCNe CHeCeHusi U HenoCpeoCmEeHHO nepeo
omnpasneHuem.

Nasadova vejce a kutata jsou odesilana v jednorazovych obalech. /
Hatching eggs and chicks are supplied in disposable containers. /
Huxybayuonnvie siiya u yvlnIama nOCMAeIsAIOMCs 8 00HOPA3080U mape.

Misto Datum Razitko
Place Date Stamp
Mecmo JMama Ileuams

Podpis statniho/ufedniho veterinarniho 1ékate
Signature of the state/official veterinarian
THoonucw 2ocyoapcemesennozol ouyuanvnozo semepunapHo2o urncnexmopa

Celé jméno a funkce
Full name and position
@D.U.0. u dondcrocmy
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Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmucpuram Ne:

Piiloha / Annex / Ilpunoscenue

Identifikaéni ¢islo, Identifikaéni

; . . S detailni Udaje . systém
* * * *
Species Plemeno*, kategorie Vek MnozZstvi Identification number, Pohlavi Identification

C.
No. (scientific name) Breed*, category* Age* Quantity details Sex* system
No

Buo Iopooa*, kamezopus™ Bospacm™ Konuuecms0 .| Ior*
P ' P P Hoenmugpuxayuonnwiii Cucmema

HoMep, demanu uoeHmupurayuu

Druh (védecky nazev)

(HayuHoe HazeaHue)

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

*  Volitelné / Optional / ®axyremamusno

EX - 2023/10 — DOC.HE (Uzbekistan)





